MALAKIYA, MALEAKHI

Enshokolezi

Ecitabu ca Malakiya cibdmwo bigabi bibirhi
binene:

1. Ebyaha by’abadadhwa bakulu n’eby’abemézi
amango g'obugashanize (1, 6—2, 9; 3, 6-12);

2. Enshonyi z’'obuhya bw’omuyahudi n'owundi
muntu n'ez’okuvuna irhegeko ly’obuhya (2, 10-
16). Omulébi Malakiya ayaliza olusiku lwa Nya-
muzinda. Olwo lusiku abadahwa bayishicésibwa:
ababi bayishitwirwa olubanja, ci kwone abashin-
ganyanya bayishikuzibwa omu mwishingo (3, 1-
5; 3, 13—4, 3).

Eci citabu cayandikagwa omu mwéaka gwa
450 embere ly'okuburhwa kwa Kristu, embere
Nehemiya ayime e Yeruzalemu. Obushiru
bw’okushimba e nyigirizo zarhangiragwa
n'abalébi Hageyo na Zakariya bwanyiha.
Omulébi Malakiya abwira Abayahudi mpu
bamanye bankashdrha na  Nyamuzinda.
Nyamuzinda azigira omushimba n’omurhima
mwinja, omurhima gucire. Oyo mulébi ali
alinda okuyisha kw’Omuja-bugo w’Endagano
n'okw’owundi w'okumurheganyiza enjira yage
(3, 1).

Abayandikaga Emyanzi y'Akalembe
barhumanyisize oku Yowane Mubatiza ye
washokoleraga Omuja-bugo w’Endagano (Mat
11, 10; Luk 7, 27; Mrk 1, 2). Omuhigo gw’amango
gw’Omucunguzi guli gw'ogu: Entllo ecire
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yayishihdbwa Nyamuzinda n’amashanja goshi

(1, 11).

EBIRIMWO _ .
1. Obuzigire bwa Nyakasane kuli Israheli:

cigabi 1, 1-5
2. Okujisibwa lubanja kw’abadahwa: cigabi 1,

6—2, 9
3. Obuhya n’abarhali Buyahudi: cigabi 2, 10-16
4. Olusiku lwa Nyakasane: cigabi 2, 17—3, 5
5. Entllo y’aka-Nyamuzinda: cigabi 3, 13-21
6. Irenge ly’abemeézi: cigabi 3, 22-24

1 Bulébi. Akanwa ka Nyakasane kuli Israheli
omu burhumisi bwa Malakiya.

Obuzigire bwa Nyakasane kuli Israheli

2 Nyakasane abwira olubaga Iwage erhi:
«Ntahimwa kumuzigira». Nabo, bamudoésa,
mpu: «Obuzigire bwawe kurhi bubonekinemwo?»
Nyakasane ashuza, erhi: «K’arhali Ezau ye
mukulu wa Yakébo? Ci kwone Yakobo ye nazigire,

3“nagaya Ezau™; entondo zage nazijira irungu,
n'amagisha ayimagamwo nagajira bwéralé”».

4Erhi Edomu ankaderha mpu: «Rhwashabirwe,
ci kwone rhwashubiyibaka eci cishagala
cirhu cahindusire mushaka. Niono Nyakasane
wEmirhwe ndesire ntya: BayUbakage, ci
nashanda omukolo gwabo. Babayirika izino lya
cihugo ciyunjula bubi n'erya lubaga Nyakasane
ayorha akunirire».

* 1:3 1, 3 Lola Murh 25, 23. Nyamuzinda alisimire Yakobo
bwenéne kulusha Ezau. Nyamuzinda anash6boze ngasi oyu
alonzize enshdkano zage, bulya yéne ye Mulemi, Lola Rom 9, 13.



Malakiya 1:5 iii Malakiya 1:10

5 Muli bene Israheli mwayishibona okwo
muderhe, mpu: «Nyakasane ayérekine obuhashe
bwége ciru na kurhaluka olubibi Iw’Israheli».

Obugashdnize bugayisa Nyakasane

6 Ntya kwo mbwizire abaddhwa, niono
Nyakasane w'Emirhwe: «Omwana ajira
obukenge kuli ishe n'omushizi kuli nndhamwabo.
Ka néani ntali nie sho nie na nnahamwinyu?
Cirhumaga murhanjirakwo bukenge buci?»
Munakazingayaguza mubulindésa mpu: «Bici
rhukugayaguzamwo?»  Munakazilérha ebiryo
birhankwanini oku luhérero Ilwani mubuliderha,
mpu; «Bici rhugayisamwo obukulu bwawe?»

7 Kuli kuba bulya munagayaguze oluhérero
Iwani.

8 Gala mango mulérha ecintu c'emplrha,
ecirema kandi erhi ecalwdla, mpu mucintile
nterekéro, ka munacikébwe mpu okwo
kushinganine? Erhi mwankarhila omurhambo
ecintu ca bene eco, ka mucikébirwe mpu anasima
ammuyéreke olukogo lwage? Kwo mmudosize
ntyo, niono Nyakasane w'Emirhwe.

9 Léro mugerezagye okunyinginga, nie Nya-
muzinda winyu, lyo mbabalira olubaga lwéni. Ka
mucikébirwe mpu nammuyumvirhiza bwinjinja
mwananjirire ebyo byoshi? Nta mango!

10 Kwo kukulu muguma mulimwe ayigale
enyumvi z’aka-Nyamuzinda. Lyo murhaci-
gendikatwanira omuliro gw’obushabusha oku
luhérero lwéani. Bulya nta makwanane njira
g’okummubona, n’enterekéro zinyu muntila
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zirhansimisa, kwo ndesire, nie Nyakasane

w’Emirhwe. ) .
11 Kurhenga ebushoshdkero bw’iziba kuhika

ebuzikiro bwalyo, abantu ba ngasi lubero bay-
ishi obukulu bwani. Ngasi hoshi hoshi bayoca
enshangi oku irenge lyani, bandérhere n’entllo
zinkwanine. Néci, niono Nyakasane ndesire oku
amashanja goshi gayishi obukulu bwanit.

12 Ci kwone mwéhe munakazingayaguza,
mubone nk’'oluhérero lwa Nyakasane
lurhakwanini okukengwa, n’oku lwanarhtlwakwo
ebiryo by’obushalashala.

13 Ciru n'oku mwarhtla erhi mwanaderha,
mpu: «Kwo kubengera oku wanil» Murhishi
okurhali kungayaguza kwone, nie Nyakasane
w'Emirhwe. Munantile ecintu cizimbano, eciku-
nagizi n’ecilwala. Kurhigi nankayéméra enttlo za
bene ezo, kwo nani mmudésizagye?

14 Buhanya bwage omurhebanyi, ojira ebintu
bigumaguma omu busd bwage, abulihira ecintu
cisherire eburhambi mpu co antila nterekéro.
Buhanya bwage, bulya nie mwami mukulu, oyu
amashanja goshi gayoboha obuhashe bwaége,
kwo ndesire niono Nyakasane w'Emirhwe!

2

1 Ninyu mwe baddhwa muyumve aga
marhegeko:

T 1:11 1, 11 Amashanja goshi gayishi obukulu bwani: igwarhiro
lirhanzi lya EKUMENI, kuderha abanya-buyémére boshi Nya-
muzinda Dolodolo bakolera. Yezu bufultle buhaltsire bwa Nya-
muzinda aderha, erhi: Akalamo k’ensiku n’amango, kuli kuku-
manya w'oyo Nyamuzinda w’'okuli wénene, n’oyu warhumaga,
Yezu Kristu (Ywn 13, 3).
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2 akaba murhayumvirhi murhanashibiriri
okukaziharamya irenge I'izino lyani,
namuhehérera, Nyakasane wEmirhwe
okudesire. Ciru mira narhangiraga okuhana
iburha linyu.

3 Ci kuli mwe, ndmmubanda ecihd ebusu,

cira ciho c’ebintu birherekérwa oku nsiku nkulu
zinyu. Abantu bacizibuke eco ciho haguma

ninyu.

4 Okubundi mumanye obwo oku niono,
Nyakasane Nyamuzinda, nammurhonzire ntyo,
nti lyo ndanga endagano nafundikaga haguma
na Levi n’iburha lyége. Nyakasane w’Emirhwe

okudesire. X
5 Nabahire akalamo n’omurhdla mw’eyo

ndagano, nabazlisamwo obukenge, banyumva
banayunjula bwaba embere z’'obuhashe bwani.

6 Barhaderhaga ezirhali nyigirizo z'okuli, nta
cinwa ca bunywesi badesire. Balamire omu
kuyumvanya bwenéne haguma néani, omu
bushinganyanya, banarhuma bantu banji baleka
lwoshi lwoshi okujira amabi.

7 Néci, guli mukolo gwa mudahwa okuyigiriza
abantu bamanye Nyamuzinda, omudahwa ye
abantu bayishikamudésa amarhegeko bashimba,
bulya ye muja-bugo wa Nyakasane w’Emirhwe.

8 Ci mwéhe, mwe badahwa, mwalengayize
obwo bugo. Mwahabwire bantu banji n’enyigirizo
zinyu, mwavuna eciragane cani haguma na Levi,
kwo ndesire, niono Nyakasane w’Emirhwe.

9 Nkola najira mugayaguzibwe n’okushekerwa
n'olubaga lwoshi bulya murhashimbaga obu-
lonza bwani, mwanayérekana oku mujira akabolo
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omu kuyigiriza amarhegeko.

Obuhya n’abarhali Buyahudi

10 Ka rhweshi rhurhajira larha muguma?
Karhali Nyamuzinda muguma wa rhulemaga
rhweshi? Cirhumaga rhucilyalihirana rhwéne
na nnene omu kuvuna endagano yafundikagwa
haguma na Nyamuzinda na bashakultza birhu?

11 Abantu b’e Ylida bagomire amalaganyo gabo.
Bakozire ebigalugalu e Yeruzalemu n’omu ci-
hugo c’Israheli coshi. Bagayaguzize ahantu hata-
gatifu Nyakasane azigira, bakazisheba abakazi
baharadmya banyamuzinda b'ithanga.

12 Méashi ngasi yéshi ojira ntyo Nyakasane
amuhanze okubona omuntu w'omu buko bwa
Yakdobo wamufa lukogo, erhi ow’okumurhilira
enterekéro emwa Nyakasane mpu amuhtnira ob-
wonjo!

13 Alagi n'okundi mujira: Oluhérero lwa
Nyakasane munalubumbe mirenge; mulake mu-
nalakile bulya Nyakasane arhacilola oku nttlo
zinyu arhanaciyéméra ebi mumurherekire.

14 Mudobose obwo ecirhuma arhacizilonza.
Kuli kuba bulya mwalaganyire embere

za Nyakasane oku mwayo6rha bikubagirwa
emw’'omukazi mwarholeraga ebusole bwinyu.
Ali winyu, mwenene mwacishogaga vye,
mwanabulimuhulusa.

Ka Nyakasane arhalimujizire muntu
muguma mwe naye? N'oyo muntu muguma
bici alonza? Karhali kubona ahdbwa abéana
na Nyamuzinda? Léro mwene mucilangage,
murhakagihulusa omukazi mwarholeraga omu
busole bwinyu.
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16  «Nshomba okuhulusa omukazi, kwo
Nyakasane w’Emirhwe, Nyamuzinda w’Israheli
adesire, nshomba n’‘omuntu acishtbule
n'akavulindi. Mucilangage = mwenene,
murhanakagilenganya amalaganyo ginyu.»

Olusiku lwa Nyakasane

17 Mwarharnize Nyakasane n’ebinwa binyu.
Ci kwone kurharhuma murhaddsa, mpu: «Bici
rhurnurhamyarnwo?» Mumurhamya na kula
mukaziderha, mpu: «Omuntu mubi Nyakasane
anarnulole bwinja, mpu bantu ba bene abo
bo azigira.» Kandi erhi kula muderha, mpu:
«Nyamuzinda w’okujira obushinganyanya ngahi
aligi?»

1 Ntya kwo Nyakasane w'Emirhwe ammushuz-
ize: «Loli, oku narhuma e ntumwa yani, yo yajin-
teganyiza enjira yani embere zawe. N'oku caligu-
miza, olya Nyakasane mulonza ahika omu ka-
Nyamuzinda kage, olya Mwami w’'Amalaganyo
mucifinja. Loli, y’'oyo oyirukan».

2Ndi wakalembera olusiku Iw’okuyisha kwége,
erhi nisi ayimange olusiku aciyalagaza? Ayishiba
nka muliro gwa mutuzi, nka nsabuni eyeruhya
emyambalo.

3 Atuntumaza, ajonze amarhale anagashuke,
ashuka bene Levi anabacése, nka kulyala
amarhale n'omulinga binantbuka, bakazihekera
Nyakasane oburherekére okushinganine.

4 Nabwo oburherekére bwa Yada n’obwa
Yeruzalemu, bukasimisa Nyakasane nka kulya

byali omu nsiku za mira, omu myéaka yagezire.
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> Nyakasane w'Emirhwe adesire, erhi: «Néci,
ndyisha ekarhi kinyu nd’itwa olubanja. Nabiduha
ndiyagiriza abakurungu, abagonyi, abalahira

ebira, abarhakamasa abakozi babo, abalibuza
abakana n’enflzi erhi okulenganya ebigolo, ngasi

balya barhanydboha boshi».

Enttilo y’'aka-Nyamuzinda

6 Niono, Nyakasane, ntahinduka. Ninyu,
murhankaleka okuba iburha ly'okunali lya

Yakobo. _
7 Mwalesire enyigirizo zani, nka kulya kwa

bashakultiza binyu bammushokoleraga, mur-
hazibikiriraga. = Mugaluke emunda ndi nani
nagaluka emwinyu, nkudesire niono Nyakasane
w'Emirhwe. Ci kwone ntya kwo muderha, mpu:
«Kurhi rhwankagalukamwo emund’oli?»

8 Ka kukwéanine okurheba Nyamuzinda?

Ci kwone mwéhe munantebe!  Munanddse,
mpu: «Bici rhukurhebamwo?» Munantebe oku

biyérekire entilo zinyu.

9 Mugungézibwe n’obuhanya bunene bulya
munakazinteba, mwe lubaga mweshi mweshi.

10 Kazirnulérhe ecigabi ca kali ikumi
c'okunali omu ka-Nyamuzinda kani, lyo ebiryo
bikaziyorha biri bibikemwo ensiku zoshi.
Mwanantangula mw’'okwo niono Nyakasane

wEmirhwe. Mwabona oku nammuhamilira
enyumvi z'emalunga nnammuyunjuze minja

gani.

11 Néahanza orhusholero rhurhasherézagya
emyaka yinyu, n’enkoma zinyu ziyane
okurhalusire.
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12 Amashanja gihanga gakazimmuderha
bany'iragi, bulya ecihugo cinyu caba cinja
c'okucifinjwa okuhérwarnwo, kwo ndesire nie
Nyakasane w’Emirhwe.

Olusiku Nyamuzinda afuliila obushinganyanya

13 Ntya kwo Nyakasane adesire: «Munakazin-
derhera ebinwa by’obucibone mubulidésa», mpu:
«Binwa bibi bihi rhukugamba rhwéne na nnene?»

14 Munaderhe mpu: «Bunguke buci rhwakuzire
mulibyo; kuli busha oku rhumikira Nyamuzinda,
rhwashimbire amarhegeko gage, rhwanakazija
omu magashanize g’emishibo g’okuhtina obwonjo
bwa Nyakasane w’Emirhwe, ci kwone nta bun-
guke rhwabwine»,

15 Léro rhukolaga rhumanyire oku: «abantu
bajira iragi banali bala bantu bacibonyi,
n'enkola-maligo zo zinayololoka. Abo ciru
bankasholoshonza Nyamuzinda, kurharhuma
barhacifulumukira!»

16 Yo nshambalo y’abarhinya Nyamuzinda eyo.
Nyamuzinda naye abarhega okurhwiri, ayumva.
Ecitabu c’'okukengeza ebinwa cayandikirwa omu
masu gage.

17Nyakasane yéne okudesire, erhi: «Oku lusiku
nteganyize, bayishiba buhirhi bwéni niene, naba
wa lukogo kuli bo nka kulya omuntu alujira oku
mwana wage omurhumikira».

18 Mwashubiyishibona oku omuntu mwinja
n‘omubi barhayumanini, n'oku okolera Nya-
muzinda n’orhamukolera barhali bo baguma.
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19 Lolagi, olusiku luyiruka, luyakirire nka
muliro. Abashombanyi na banya nkola-maligo
boshi, zirhabalekere muzi nisi erhi ishami.

20 Ci kuli mwe, murhinya izino lyani, iziba
ly’obushinganyanya lyabasba, limmulerhere
obucire. Mwayishija mwahama n’omwishingo
nka manina ga mitwira.

21 QOlusiku nayérekana obuhashe bwani,
mwalabarhanya ababi, bashuba nka katulo omu
magulu ginyu, kwo ndesire ntyo, nie Nyakasane
w’Emirhwe.

Irenge ly'’abemézi

22 Mukengére ebi mwambali wani Misa
ayigirizize, mushimbe munabikirire amarhegeko
n'amahano namuhadga oku ntondo ya Horebu,
nti abwire olubaga lw’Israheli lwoshi.

23 Loli, ndmmurhumira omulébi Eliya, embere
olusiku lwa Nyakasane luyishe, lusiku lw’enkwi
n’amishi, lwa kujugumya.

24 Ye wahindula emirhima y’ababusi eyérekere
abana babo, n’ey’abana eyérekere ababusi babo,
lyo ndekiyishiherérekeza ecihugo cinyu.

1Lolagi, olusiku luyiruka, luyakirire nka muliro.
Abashombanyi na banya nkola-maligo boshi,
zirhabalekere muzi nisi erhi ishami™.

2 Ci kuli mwe, murhinya izino lyani, izlba
ly'obushinganyanya lydbasha, limmulerhere

* 4:14,1Lola Amo 1, 4; 7, 10; Sof 1, 18; Mat 3, 10; 1 Kor 3, 13. Ho
ecigabi ca 4 ca Malakiya cirhangirire aha omu WLC, n’'obwo omu
BHS ciciri ca 3, mulongo 19
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obucire. Mwayishija mwahama n’omwishingo
nka manina ga mitwira.

3 Olusiku nayérekana obuhashe bwani,
mwalabarhanya ababi, bashuba nka katulo omu
magulu ginyu, kwo ndesire ntyo, nie Nyakasane
w'Emirhwe.

Irenge ly'abemézi

4 Mukengére ebi mwambali wani Miusa
ayigirizize, mushimbe munabikirire amarhegeko
n'amahano namuhdga oku ntondo ya Horebu,
nti abwire olubaga lw’Israheli lwoshi.

5 Loli, ndmmurhumira omulébi Eliya®, embere
olusiku lwa Nyakasane luyishe, lusiku Iw’enkwi
n'amishi, lwa kujugumya.

6 Ye wahindula emirhima y’ababusi eyérekere
abana babo, n'ey’abana eyérekere ababusi babot,
lyo ndekiyishiherérekeza ecihugo cinyu.$§

T 4:54, 5 Abayahudi bakagilinga oku omulébi Eliya agaluka n’oku
amango g'okuyisha kwa Masiha kuli héfi. Mwami Yezu aderha
oku mira Eliya ayishaga: Ye Yowane Mubatiza, lola Mat 17, 10-13.

¥ 4:6 4, 6 Lola Luk 1, 17; Mat 17, 10-13; Ywn 1, 15. § 4:6 4, 6
WLC Malakiya 4.1-6 byo binwa biri omu BHS Malakiya 3, 19-24.
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